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Steuermäppchen für die Steuerperiode 2022 / Brochures fiscales pour la période fiscale 2022 

BESTEUERUNG DER NATÜRLICHEN PERSONEN / IMPOSITION DES PERSONNES PHYSIQUES 

PERSONALSTEUER – KOPFSTEUER 

IMPÔT PERSONNEL – TAXE PERSONNELLE 

Einige Kantone und/oder Gemeinden erheben von natürlichen Personen, die volljährig sind und steuerrechtlichen 
Wohnsitz oder Aufenthalt im Kanton bzw. der Gemeinde haben, eine Personalsteuer bzw. Kopfsteuer. Diese Steuer 
– in der Regel ein jährlicher fester Betrag – wird pro Person erhoben, wobei oft in ungetrennter Ehe lebende Ehe-
paare nur eine Steuer zu entrichten haben, was in diesem Sinne einer Haushaltsteuer gleichkommt. Der Bund 
erhebt keine Personalsteuer und das Bundesgesetz über die Harmonisierung der direkten Steuern der Kantone 
und Gemeinden (Steuerharmonisierungsgesetz, StHG) enthält dazu keine Bestimmungen. 

Certains cantons et/ou communes prélèvent un impôt personnel / une taxe personnelle sur les personnes physiques 
majeures ayant une résidence fiscale ou un domicile dans le canton ou la commune. Cet impôt annuel – en général 
fixe – est perçu par personne, les époux qui vivent en ménage commun ne doivent souvent payer qu'un seul impôt, 
ce qui équivaut en ce sens à un impôt sur les ménages. La Confédération ne prélève pas d'impôt personnel et la 
loi sur l'harmonisation des impôts directs des cantons et des communes (LHID) ne contient aucune disposition à 
cet égard. 
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Bund keine Personalsteuer 
Conf. pas d’impôt personnel 

ZH   X  Befreit sind: 

- erwerbsunfähige Personen ohne Einkom-
men und Vermögen. 

25 

BE keine Personalsteuer 

LU X1    Befreit sind: 

- als bedürftig bekannte Personen. 
1 Der Ertrag fällt zu 70% dem Kanton und zu 
30% der Einwohnergemeinde zu. 

50 
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UR   X   

Zusätzlich entrichten auch die Mitglieder ei-
ner anerkannten Landeskirche eine Kopf-
steuer. Der Ertrag fällt den Landeskirchen 
oder deren Kirchgemeinden zu. 

Befreit sind: 

- der in ungetrennter Ehe lebende Ehegatte 
der steuerpflichtigen Person; 
1 Feste jährliche Steuer. 

701 

301 

SZ keine Personalsteuer 

OW keine Personalsteuer 

NW X1    Befreit sind:  

- der in ungetrennter Ehe lebende Ehegatte 
der steuerpflichtigen Person; 
- Personen, die dauernd öffentliche Hilfe für 
den Lebensunterhalt empfangen; 
- Ordenspersonen. 
1 Die Kopfsteuer wird der politischen Ge-
meinde am Wohnsitz der steuerpflichtigen 
Person zugewiesen. 
2 Feste jährliche Steuer. 

502 

GL keine Personalsteuer 

ZG keine Personalsteuer 

FR pas d’impôt personnel 

SO X   X1 1 Ebenso können die Bürger- und die Kirch-
gemeinden eine Personalsteuer erheben. 
2 Feste jährliche Steuer für den Kanton. 
Dazu kommt in den Gemeinden, die eine 
Personalsteuer erheben, die von der Ge-
meinde festgelegte Steuer (in der Regel zwi-
schen 20 und 50 Fr.). 

302 

BS keine Personalsteuer 

BL keine Personalsteuer 

SH X  X  Befreit ist:  

- der in ungetrennter Ehe lebende Ehegatte 
der steuerpflichtigen Person. 
1 Feste jährliche Steuer je an Kanton und 
Gemeinde. 

je 301 
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AR keine Personalsteuer 

AI keine Personalsteuer 

SG keine Personalsteuer 

GR keine Personalsteuer 

AG keine Personalsteuer 

TG keine Personalsteuer 

TI   X  1 Impôt annuel fixe.  401 

VD    X Exonérations : 

- les personnes indigentes ; 
- de 50% pour chacun des conjoints ou des 
partenaires enregistrés qui ne sont pas con-
tribuables indépendants pour le revenu et la 
fortune. 
1 Impôt annuel fixe. 

max. 101 

VS   X  Exonérations :  

- les femmes mariées non séparées de 
corps ; 
- les personnes qui sont à la charge d’au-
trui ; 
- les apprentis et étudiants majeurs ; 
- les personnes qui ne disposent d’aucune 
fortune ni revenu personnels.  
1 Impôt pro rata temporis avec multiple an-
nuel. 

12 - 241 

NE pas d’impôt personnel 
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GE X    Exonérations : 

- par couple marié ou lié par un partenariat 
enregistré vivant en ménage commun seule 
une taxe est perçue; 
- les enfants mineurs;  
- le contribuable sans fortune auquel s'ap-
plique le barème de l'article 41, alinéa 1, de 
la loi sur l'imposition des personnes phy-
siques, du 27 septembre 2009, et dont le re-
venu ne dépasse pas 3 400 fr. ainsi que ce-
lui auquel s'appliquent les dispositions de 
l’article 41, alinéas 2 ou 3, de la loi précitée 
et dont le revenu ne dépasse pas 5 000 fr.;  
- les personnes qui sont de manière régu-
lière au bénéfice des prestations financières 
prévues par la loi sur l’insertion et l'aide so-
ciale individuelle, du 22 mars 2007; 
- les personnes âgées de plus de 60 ans et 
les invalides, qui sont à la charge de leurs 
parents;  
- les catégories de chômeurs désignées par 
le Conseil d’Etat. 
1 Impôt annuel fixe. 

251 

JU pas d’impôt personnel 
 
 


